
32.

ib na © II lb <ík
IPISSÍPIBrí vasárnap április 20kán 1834.

.     A

M egje len  t á r s á v a l  egy ü l t  h e t e n k é n t  k é t sz e r  v a s á rn a p  és c sütör tökön.  FéL 
é v i  d i j j a  h e ly b en  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  j pos tán  6 f t .  pengőben. 
K é p e k  n é l k ü l  egy  ezüs t  fo r in t t a l  olcsóbb. B u d a -p es t i e k  é v n eg y e d e n k é n t  is 
v á l t h a tn a k  p é ld á n y t ,  A '  fo ly ó í rá sn a k  egyes  szá m a  24 k r ;  egyes k é p  12 k r .  p.  p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
S e n e g a l  p a r t i  k u n y h ó .  ('Fulylalds.J

Úgy  végez te te t t  v o l t ,  hogy ezen nyughelyét csak haj
nalban h a g y já k -e l , de némelly u tasok  azon gyanúra  vetőd
t e k ,  hogy a’ M aurok  azé r t  hozók őke t  ezen tanyójokba, 
hogy annál könnyebben kirabolhassák. Aggodalniokat köz- 
lö t ték  a ’ többivel i s ;  mire nagy félelem fogá-el majd csak 
valamennyit, ’s azért  e l tö k é le t té k , hogy azonnal ú tnak  in 
duljanak. P i c a r d , noha ezen pusztaság lakóji nagyobb 
részének hűtelenségét ism e r te ,  még is mindent e lk ö v e te t t  
ú t i  társai m eg n y u g ta tá sá ra ,  ’s annak e l l i i te té sé re , hogy az 
A rabok sokka l inkább ta r ta n a k  a ’ senegali lakosoktó l, hogy- 
sem a’ karavan  megfosztása á lta l  m agokat emezeknek boszú- 
á l lá sá ra  k itennék . De a’ fé lénkeket semmi se nyug ta tha tá -  
m e g , ’s ez okból éj közepette  ismét ú tn ak  eredtek . A ’ 
M aurok, k ik  ezen felkerekedés okát azonnal k i tud ták ,  nem 
szűntek hites á l l í tá sa ikka l  ők e t  m egnyugtatn i : de midőn 
látnák , hogy a ’ karavan  vezérei el voltak  tökélve a ’ szá l
lás e lh ag y ásá ra ,  te reh-hordó szam ara ikat  ajánlók egész a’ 
Scnegalig. Az á l la tok  te h á t  bérbe véte ttek  naponként 12 
f r a n k é r t ,  azu tán  a" tegnapi szerecsen ka lauzukkal eg y ü t t  
útnak indultak.

A ehm et,  kinek felesége beteg v o l t ,  nem kisérhe té -e l  
a’ Picnrd-fam iliá t,  de ez t  igen szivükre ajánló  a ’ k a lauzok
nak. M ivel Picard csak ké t  szam arat bérle lhete-k i háznépe 
szám ára , ő lés három leánya S a ro l ta ,  A m a l i a , ’s M aria 
kénytelenek voltak gyalogolni. De a ’ tanyá tó l  egy k is  tá -  
vulságra a’ nemes le lkű R egné le ,  (az t. i. k inek a ’ P icar-  
diak már egyszer megmentésüket köszönök , midőn őket a’ 
többiek em bertelenül a" pusztaságban hagyni szándékoztak) 
kényszerűé őket , hogy a* magának bérle tt szam arat fogad-
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nák-el tő le , 'm e r t .  az t  m onda, hogy arra  soha ülni nem fog, 
ha maga m elle tt  ege'szen e l lankad t  asszonyokat gyalogolni 
latna. F.zen derék t i s z t ,  k inek  emberiségét ’s vitézségét 
későbben a ’ k i rá ly  is megjutalmazd , olly  figyelmet \s rész
vételt m u ta to t t  ezen szerencsétlen fam ília  i rán t ,  melly nél
kü l a ’ gyengéd asszonyok ta lán  soha sem á l lha t ták  \o lna  
ki e’ vándorlás v iszontagságait .

Ju lius  1 l-k én  reggeli öt óra tá jban  ismét a ’ tenger  pa r t 
já ra  é r t e k ,  m ellyet a’ szam arak m eglá tván  a’ ra j to k  ü lő k 
kel e g y ü t t  valamennyin a’ tengernek  i r a m lo t ta k ,  hogy a’ 
hosszá ut. mély homokjában m egfárad t fe s tőke t  a’ vízben 
fe l f r i s i t s é k , és így  gazdá jik  is fürdeni kény te len i t te t tek ,  a” 
mi nem volt  minden veszedelem nélkül. Azonban senki
nek sein ese t t  b a ja ,  ’s m iután  a’ szam arakat  ism ét k itusz
k o lh a t tá k  a ’ v íz b ő l , kaczagással fo ly ta tók  u tjo k a t .  Tiz 
óra  tájban egy hajót lá t ta k  a ’ tengeren. Azonnal fehér ken
dőt k ö tö t tek  egy puska csúcsára , ’s midőn az t ide ’s tova 
k a n y a rg a tn á k , ö röm ökre l á t t a k ,  hogy a ’ hajón lev ő k esz re  
vették . M ihely t a’ hajó kévéssé a’ parthoz k ö z e l i t e t t , a' 
szerecsen ka lauzok  azonnal tengerbe ug rá ltak  , hogy ahhoz 
vtsszanak. Fé l óra múlva vissza felé ú s z ta k ,  ’s három hor
dócskát hajto ttak  magok e lő tt .  E s t iau  urnák  egy levelet 
hoztak Parna jon  ű r tő l ,  Árgus brigghajó  k a p i tá n y á tó l , ki 
a ’ tu ta j  felkeresésére kü lde te t t ,  ’s neki m e g h a g y a to t t , hogy 
a ’ ne ta lán  e lő ta lá l t  többi ha jó törést  szenvedőknek némelly 
eleséggel szolgáljon. A ’ három hordóban k é t s ü l t ,  kevés 
b o r ,  p á l in k a ,  és egy hollandi sa j t  volt. M illy  szerencsés 
ta lá lk o z á s ,  m illy  boldogító je le n e t  vala ez!  Azonnal osz
to z k o d ta k ;  m indenikre  egy k é t s ü l t ,  k is darab s a j t ,  pohár 
b o r ,  ’s m in tegy  fél pohár pá linka  ju to t t .  Szelencze helyett: 
parton  ta lá l t  cs iga-héjakat használtak . L e i rh a t la n ,  m illy  
jó l  ese t t  nekik ezen vendégség ;  m ert a z á l t a l  ő k ,  k ik  a’ 
függőlegesen fá jo k  sütő  nap sugarai ellen m agokat nem véd- 
he tték  , hosszas szükség-szenvedés ’s annyi féle inség által 
e l lankasztva  régóta minden szeszes i ta l  né lkü l  é l t e k ,  most 
m in tegy  ú jra  szü le t tek , ’s a’ lé teze t ,  m elly  valamennyinek 
már terhére  kezde le n n i ,  ism é tk ivána tos  szerencse gyanán t  
tiint-fel e lő ttek . Minden homlokráncz e lo sz lo t t ;  a’ nem- 
ba rá tok  is tes tvér i  módon boru ltak  egymás n y ak áb a ;  a ’ 
gyermekek most m osolyogtak legelőszer a’ hajótörés óta, 
szóval k ik i uj erővel, uj örömmel lá tsza to t t  le lkesítve  lenni.
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Ez a ’ nap áta ljábnn szerencsenap vo lt  a’ vándorokra 
n e z v e ; m ert nem sokára  ezen ebédjek ut án több szerecsen 
asszonyok jövőnek, kik nek ik  eladó t e j e t ’s irós v a ja t  hoz
t a k ,  m ellyeket ugyan drágán  f ize t tek ,  m ert  egy pohár te j  
három frank v o l t ,  de legalább ezen enyhítő  szereket m a
gokkal viliettek. K é t  ó rány i  pihenés m úlva felkerekedvén 
odább vándorlo ttak .

E s tv e l i  ha t  óra tá jban  P icard  u r  olly  lan k ad tn ak  e'rzó 
m a g á t ,  hogy egy fe r tá ly  órányi pihenést szükségesnek tarta . 
Felesége ’s üregbik leánya vele m arado tt ,  háznépének többi 
tag ja i  a ’ karavánnal odább mentek. Azonban csak hamar 
álom lepé-el mind a ’ hárm at,  ’s midőn felébredtek, nagy ré
mülve keresték  szemeikkel az e l tű n t  karaván t.  A ’ nap már 
alkonyodni készü lt ,  ’s P icard  k é tség b eesv e  bánta-meg gon
da t lan ság á t  , hogy az á lom tól m agát e llepetni engedé, mi
dőn tevéken  ülő nehány M auroka t lá to t t  m essz irő l , kik 
e lő t t  mind ő , mind az asszonyok úgy  megrémüllek , hogy 
fu tás ra  készü lnének ; de Sa ro lta  és mostohája áju lva rogy 
ta k  üszve. M ár közel vo ltak  hozzájok a’ rém itő  nagy sza
k á ié  M a u ro k ,  midőn egyik  leugorvan te v é jé rő l ,  igy k i 
á l t  vala feléjek francziáu l-  „N e  fé ljenek az asszonyságok 
semmit is , ezen arab ruhában egy A ngoly t  lá tn ak  magok 
e l ő t t ,  k i segedelmükre s ie te t t  ide. H al lo t tam  a ’ Senegal 
p a r t j á n , hogy a’ hajó törés kegye teke t  ezen puszta  vidékre 
v e te t te ,  ’s m inthogy pusztaságon lakó több fejedelmekkel 
jó l  ismerős v ag y o k ,  gondo lám , hogy je len lé tem  kegyetek  
hasznára lehet.“  E’ szavak m egnyug ta ták  az asszonyokat, 
’s a ’ nagy le lkű A ngolynak  köszönetöket igyekeztek  k i je 
lenteni. C a r n e t  u r ,  igy  nevezé m a g á t , m o n d á , hogy az 
á l ta la  e lő ta lá l t  karaván e g y ó rá n y ira  várakozik  reá jok  ; e r 
re nehány kéts ii l t te l  szolgált  a’P ic a rd ia k n a k , ’s e g y ü t t  in
dultak ú t r a ;  az asszonyok gyalogoltak , m ert el nem tö k é l
he tték  m a g o k a t , hogy a ’ tevékre fe lü ljenek , mit azonban 
Picard örömest cselekedett. A ’ vándorsereg némelly édes 
vízzel te l t  ku tak  mellé te lepedett,  ’s midőn ő ke t  vándorink  
e lé r é k , ez éj jel az i t t  m aradást m eghatározák . Ja v a lo t tá k  
a’ ka tonáknak , hogy fá t  hordjanak ö ssze ,  ’s rak janak  tüzet 
a’ vad á lla tok  e ltávoz ta tása  vége tt :  de midőn erre  á l lan i  
nem ak a rn á n a k ,  Carnet u r  megigéré, hogy arró l a ’ vele levő 
M aurok eléggé fognak gondoskodn i, hogy háló helyüktő l 
a’ vad á l la tok  távul m aradjanak . A ’ M aurok csak ugyan
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egész é jjel k ö rü ljá r ták  a ’ k a ra v á n t ,  ’s időről időre ugyan 
olly k iá l tá so k a t  t e t t e k , mellyek a’ m ú lt  é jje l  az utasok 
néinellyikét olly  nagy re ttegésbe  hozták.

Csendes nyugodalom u tán  hajnalban négy órakor isméc 
útnak  eredtek . Carnet u r  e lhagyó a’ k a ra v á n t ,  h o g y ,  ha 
valahol lehetne , e leséget szerezzen szántukra. A ’ szama
rak  mind eddig anny ira  mennyire engedelmesek va lónak; 
de már m ost a’ taka rm ány  h ijja  m ia tt  csökönyösek (s ta t t ig )  
l e t t e k ,  ’s va lam ennyin , m int va lam elly  j e l a d á s r a , ugyan 
azon pillan ta tban  leveték  a’ há tokon ü lő k e t .  Nem kevés 
fárad tságukba k e rü lt  a’ M auroknak , míg őket ismét befogni, 
’s e lőbbi gazdájiknak  vissza adni tud ták . Dél felé oily nagy 
lön a ’ hévség, hogy még a’ M aurok  is a lig  tud ták  k iá l tan i;  
ez  okból kénytelenek vo ltak  a’ vándorok anta magos homok*** 
dombok árnyékában o lta lm at keresni, mellyek távu l  a1 pa r t 
tó l  a ’ pusztaság belsejébe lá tszanak  vonulni. De m i l ly k in  
v o l t  oda érn i!  A 'hom ok  betű szerinti érte lem ben tüzes v a la ; 
a ’ szam arakat tengerparton  kelle  hagyni, mivel mozdulni sem 
a k a r tak  helyükből;  a’ karaván  legtöbb tag ja in ak  lábbelijek  
’s kalapjok h ib ázo t t ,  ’s pedig, mig egy kis á rnyék ra  ta lá l 
h a t t a k ,  jó egy órányi tanu lságra  k e l le t t  vándorlaniok.

E lérkezvén az ó h a j to t t  dombok m e g é , egy Gummi- 
Mimosa alá heveredtek, de majd valamennyin megfulladás
hoz érzék m agokat közeledni. Saro lta  legroszabhul érzó 
m a g á t ;  szemei e lő t t  minden e lfoke ti i l t ,  már semmit se lá t 
ha to tt ,  ’s h a lá lá t  közel gondolta, midőn a ’ matrózok egyike 
czipőjét nyújtó  n e k i , mellyben kevés mocsárvizet te t t -e l  
m agának . Saro lta  mohon ivo tt  b e lő le ,  midőn az u tasok
nak hasonló szom júságtól epedett egyike e lkap ta  tő le  a’ 
cz ipő t ,  hogy a’ benne levő vizet magáévá t e g y e ;  de annak 
a l ja  olly  undorító  v a la ,  hogy le nem nyelhetvén k iön tö tte ,  
Uegnére k ap itány  némelly szorgosan m egőrzött k é tsü lt-  
m orzsáka t  nyu jta  S a ro l tá n a k ;  de ő azoka t legkisebb öcs- 
jének  szájába d u g ó ,  ki halálához köze lí ten i  lá tsza ték .

Midőn e’ szom orú helyet e lhagyni készülnének, meg- 
lá tá k  C arnet u r a t ,  k i  nehány M aurok  kísére tében felé jek  
s i e t e t t ,  ’s v iz e t ,  r i s k á s á t , és aszalt  ha laka t  hozott.  Ivo tt  
ugyan  m in d en ik , de igen kevésnek volt annyi e re je ,  hogy 
e h e te t t  v o ln a ,  bár m illy  derekasan volt a’ r iskása  e lkész ít
v e ;  most csak a’ tengerpar tra  vágyódtak  v is sz a ,  hogy ma
gokat föl des á l ta l  felfrisitsék ; el is é r tek  oda egy órai unal-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



261

más ’s kínos vándorlás u tán . I t t  a’ szam arakat  nyakig  l á t 
t á k  vízben állani, ’s azonnal pé ldá joka t köve tték  ők is. F é l  
ő ra i  fördés u tán a’ parton k in y u g o d ta k ,  ’s m inekutána  h á 
rom óra körü l csendes észak ke le t i  szél t á m a d o t t , hozzá 
fog tak  ismét u t jo k  fo ly ta tásához. A ’ nagy le lkű  Angoly  
u j jo lag  előre s ie te t t  élelmek szerzése végett. Négy ő rá  felé 
az ég b eb o ru l t ,  távú iró l menydörgés h a l la t s z o t t ,  de sze- 
rencséjekre az égi háboní nem jö t t  feléjek , és sér te t lenü l  
é r te k  a’ h e ly re ,  hol Carnet u r  egy vásár ló i t  ökörre l vára -  
kozék a’ vándor seregre. M ár m ost a’ száraz föld belseje 
felé fo rd u l t a k , hogy m agoknak  é j je l i  helyet keressenek , 
m ire  egy kis erdőcske szélén ta lá l ta k  i s , mellyhez közel 
néhány édes vizű ku tak  is va lának. I t t  az ökör levágatván  
szét d a r a b o l t a to t t , ’s k ik i  vacsorá ja  készítéséhez lá to t t ,  
S a ro l ta  erős hideglelésbe esvén enni nem tudott ,  hanem e l 
szunnyadt. Felébredvén a’ maga m arha-hús szabatjá t  (por-  
t io )  melle tte  levő czipőjeiben t a l á l t a ,  m ellyeket neki egy 
matróz kölcsönözött v o l t , m inthogy v é r z ő , ’s a’ tüskék és 
kavics á lta l  felkarczolt mezítelen lábain já rn i  már képtelen 
volt. A ’ hús jóform án el vo lt  é g e tv e , ’s a’ tányér  szagát 
i s ,  mellyen f e k v é k , magába s z ív t a ;  de még is evett  belőle  
k e v e s e t ,  a° többit  ugyan ama m atróznak  a d á ,  ki a ’ czipőt 
kö lcsönözé, ’s k i  m ost i s ,  lá tván  S aro ltának  roszul lé té t ,  
egy kis bádog medenczében különös ügyességgel hús-levest 
k ész í te t t  neki. Saro lta  azután  egy k is  v ízért k ö n y ö rg e ; 
a ’ hajós legény azonnal hozott  neki mocskos k a lap jában ;  
S a ro l ta  annyira  szo m ja z o t t , hogy amaz edényből minden 
undorodás nélkül ivott.

Nem sokára  mindnyájan felébredvén ko rán  elindultak, 
m e r t  a’ rem énység , hogy még estvélig  a’ Senegalhoz j u t 
h a tn a k ,  m indenkit felélesztett. — Kilencz óra felé a’ ten 
g e r-pa r ton  különféle nyájakkal ta lá lk o z ta k ,  m ellyeknek  
í ia ta l  szerecsen pász toraik tó l te je t  vettek . Ezeknek egyike  
P icard  urnák  azon a ján lást  t e t t e ,  hogy bicsakjáe'rt , (T a -  
s c h e n m e sse r ) , m ellyet P icardnál l á t o t t ,  a’ Senegalig, 
m elly tő l még k é t  jó  órányi messzeségre vo lt  a’ karaván , 
szam arát oda kölcsönözi. Öröm m el fogad ta to t t  a janlása , 
’s a ’ fiatal pász tor  a’ vándorsereget kisérvén elhagyó P a j tá 
sait. E g y  m ásik  tö r téne t  kellemetlen következéseket von
h a to t t  volna maga u t á n , de még is tréfásan végződék. Egy 
szerecsen, használni akarván  a’ jó  a lka lm a tosságo t ,  a’ Me-
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dúsa elszenderedett kovácsának k a rd já t  e l lo p á ;  de a’ F ran-  
c/.ia a rra  felébredvén ir tózatos  károm kodással fu to t t  a’ 
tolvaj u tá n ,  k i  prédájával e l i l la n to t t :  azonban midőn ez 
magát a’ dühös Európa itó l  űzőbe vé te tve  l á tn á ,  vissza for
dul t ,  ’s letérdelve adá á l ta l  a’ kovácsnak  ka rd já t ,  k i  a’ bi- 
zodnlom és bánásnak ezen bizonyságán m eg il le tő d v én , azt 
önkény t oda ajándékozó neki. A ’ ka rav án  nehány tagjai 
h á tra  m arad tak  , hogy ezen je len e t  k im enete lé t  nézhessék. 
— Egyszerre  lá t ják  messziről ván d o r- tá rsa ik a t  hangos öröm- 
k iá l tá sok  közt a’ par t ró l  a ’ száraz föld belsejébe s ie tn i ;  
sokan közülök a’ h á t ra  m aradók elejekbe s ie t te k ,  ’s je len 
ték  n e k ik , hogy egy kis halom te te jé rő l  m eg lá t ták  a’ Se- 
n e g a l t ;  ezek olly  hamar, m in t  csak le h e te t t ,  fu to t ta k  ezen 
ó h a j to t t  lá tm ány  h e ly é re ,  és ó ,  milly gyönyörre l nyugod
tak  szemeik az e lő t tek  megnyiló vidéken ! A ’ mindig zöld 
fák, mellyek ezen szép folyónak p a r t já t  árnyékozzák , elég
ségesek vo ltak  , hogy vándorúnkba ezen tá jék  paradicsomi 
szépségének v a rázsá t  ihlessék. A ’ keresztü l gázo lt  homok
tenger u tán  ezen fűvel gazdag v iránynak  zöldje k im ondhat- 
lanul v idámitá őket. ’S m illy  gyönyörre l enyhité  a’ folyó 
p a r t já ra  é rőke t  annak  édes v iz-árja . M ig ők egy bokros 
hely á rnyékába k evered tek ,  a’ ké t  franczia t isz t tő l  k isé rt  
jótevő Angoly  előre s ie te t t ,  hogy a ’ karaván  jöve te lé t  be
je len tse ,  és á tszá l l í tá su k ra  ha jókat kérjen . (F olyt. kiiv.J

J E L E S  M O N D Á S .
S z i v  s o r s a .

Ó ! g y a k r a n  a ’ sz ívnek e'des ö sz tö n e i t  
’S t á r g y a ih o z  vonzó ró z sa -k ö te le i t  

E g y  tü n d é r -k é p  e lvág ja  1 
A ’ sz i la j  v ág y áso k  g igás i  h a rcz a i t  
E ’ bu jdosó c s i l l a g  ezen o rk á n ja i t  

B ev o n t  szentünk nem lá t ja .
B e r z s e n y i ;  köz li  S z e n d  á r .

N e m z e t  f ő  d í s z e .  Minden nem zetnek  fűd iszé t ,  va lód i  n y u 
g a lm á t ,  ’s b o ld o g sá g á t  nem h adakozó  és fog la ló  d icsv ág y a ,  hanem  
ön m ag á n ak  és e g y es  t a g j a in a k  e r é n y e ,  k i r á l y u k ,  ’s h azá jukhoz  
vonzó hivsége  és sze re te te  a la p í t ja .  Ezen e rén y n e k  , h ivségnek  és 
sze re te tnek  m en tő i  több p é tdá j iva l  k é rk e d h e t ik  egy  nemzet , a n n á l  
uagyob  , e rősb  és szerencsésebb minden haza .

G. K e m é n y  József.
E 1 e t-s  z a  b á  1 y  o k. A' nevendék le lkében  fo rm á t la u u l  re j tez 

nek a ’ nemes teh e tség e k ,  m in t  v i rág - lev e lk ék  u y i ló  b im bójokban .
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Pom pás k o rona  f e j t ik  b e lő l e k ,  h a  czé l i rá n y o sa n  seg í t i  e lő  a ' k e r 
té sz  a ’ te rm észe te t .  De ha  u j já v a l  e r ő l t e t i  a ’ f e j l e d e z é s t , v i r u l t a  
e lő t t  lefonnyad .

A '  n y á ja s  t e k in t e t  sz iv jó ság á n ak  t ü k r e :  k inek  á b r á z a t j a  s z ü 
netlen  kom or , a n n a k  szivében tö b b n y ire  ró sz  i n d u la to k  re j teznek .

K ú t  h y  Lajos.

K Ö L T É S Z E T .

A’ k i n c s  h o r d ó  c s ó k a .
A n d o r  m él j ’en e lm élkedve  lépdel 
B o d ro g  kellemes p a r t j á n ,  ’s t a n u l ;
P én ze  n incs , fén j’-po lczra  nem m e h e t - f e l ,
C sak ha  o lvas  , majd ú g y  b o ldogu l.

’S im felé sz á l lo n g  sze líd  c s ó k á ja ,
Szép a r a n n y a l  fény ivé  b a r n a  szája .

V á g y v a  dug ja-e l  zsebébe pénzé t  
A n d o r ,  ’s k ü ld i  c só k á já t  v i s z o n t ,
Ks tovább  tovább  f o rg a t j a  k ö n y v é t ,
M ig  a ’ to lv a j  uj  p é n z é r t  osont.

’S a ’ m in t  t e ln i  kezd ü r ü l t  e r szé n j ’e ,
M in d in k áb b  v idu l  bo rongó  kedve.

í g y  n ap o n k én t  c só k á já v a l  e l j á r  
A n d o r  B odrog  á ld o t t  p a r t j á r a  ;
’S ig y  n a p o n k é n t  u jabb  k in csek e t  z á r  
S z e k rén y é n ek  t i t k o s  a l já ra .

A z t  se t u d ja  h onné t  szá ll  c sóká ja  
A n n y i  k incsesei  m indennap  hozzá ja .

E r d é ly b ő l  a z t  n a g y  P a t a k  v á rá b a  
A ' h í res  l lá k ó c z ia k  h o z á k ,
M e l ly n e k  e g y ik  t á r t  k is  a b la k á b a  
A ’ c s ó k á t  a r a n y  pénzek  c s a l á k ,

M e l ly  u rá h o z  onnét pén zze l  s z á l lv a  
M in d ig  kedvesebb v endég  lön  ná la .

’S im a ’ g y ű l t  k incs a n n y i , h o g y  k ü l f ö ld r e  
A n d o r  i n d u lh a t  t a n u ln i  m á r ;
Uj d e r ű le l t e l  r a g y o g  rem énye  
A ’ m in t  a ’ tu d ó so k  fö ldén  j á r

U r  leend  honn szám ta lan  k incsével  ,
’S szép t i s z t s é g e t  n y e r  m iv e i t  eszével.

H a j !  de m ég  is á r u lá s tó l  f é lv e ,
’S fé l tve  k i n c s é t ,  m e l ly  lo p o t t  v a la  ,
K é l  gonosz szán d ék  kem ény sz ivébe  
S z á l lv a  r á  ö ld ö k lé s  a n g y a l a  ;

’S av v a l  tész i  kegy te len  h á l á j á t ,
H ogy  m egfo jtá  kincs-lopó c só k á já t .
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A ndor  n r  m ost  r a n g b a n , — ’s k incsesei  é l i  
G azd ag  é l t e  boldog k e d v e i t ;
De  a r a n n y a l  lassan  fe lcse ré l i  
L e lk e  n y u g t á t ,  csendes é je i t .

Jó te v ő jé t  b á n t a ,  — m é r t  iilé meg?
S í r j á t  á s sa  ez d e r ü l t  kedvének 1

M in t  r e g é k  b e s z é l ik ,  e g y k o r  éjjel  
JHarsány k á ro g ás  h a to t t a .m e g  
A g y á n  sz e n d e re g v e , ’s nagy zörej je l  
T ö r t - b e  e g y  boszús m ad á r - se reg  ,

A n d o r  eszméle t len  d ő l t  á g y á r a  
B orzadozva  m in t  lész  v i r r a d t á r a  !

\S a ’ m időn ébredne  m ély  á lm áb ó l  
P u s z tá n  á l l t  a ’ v á r ,  ’s a ’ d rá g a  k in c s ,
M it  k a p o t t  c só k á ja  o rz á s á b ó l  
E g y  sz e k ré n y b e ’, egy  lád á b a ’ sincs.

M egboszu lva  büszke  é rzem énye  
F ü s tb e  o sz lo t t  p é n z e ,  és r e m é n y e !

B e ö t h y  Zsigm ond.

K Ü L Ö N F É L E .
T o l l - m a g o k .

X X V II .
K ö n y v ek b ő l  m e r i t j i ik  a ’ do lgok  első i s m e r e t é t ,  ’s ezek a* épü

le tn e k  m a t e r i a l é j i .  De az  em b er- ism ere t  az  é p í t é s r e  t a 
n í t  —  az összehalm ozott  m a te r i a lé k a t  ren d b e  szedni  és e l r e n d e ln i ,  
ho g y  az  u t á n  az  é p ü le t  fe lá l lh a sso n .

X X V I I I .
Ki m agának  a ’ l eg n ag y o b b  bo ldogságot  óh a j t ja  e* fö ldön : a z  

ó h a j t s a  m ag á n ak  — egy  s im plexnek  önm egelégedését .
X X I X .

Sok ú g y  nevezett  l i t t e r a to r  erősen h iszi az  á l l a to k  o s to b a sá 
g á t ;  ’s m ive l  a ’ to ll  az  o s to b a sá g tó l  közm ondásba  j ö t t  á l l a tn a k  
r é s z e ,  nem is  t ö r i  igen f e j é t ,  hogy  a z z a l  v a lam i okosa t  irjon.

G a r a y .
A s s z o n y t  p á r v i a d a l .  K é t  a sszony  , S y  I v a  i n M a rg i t  és 

E r a u b y  R ó z a  , k ik  k ö z ü l  az u tó b b ik  nem ok n é lk ü l  vo l t  az  első 
i r á n t  sze re lem fé ltő  m ú lt  esztendőben p á rv ia d a l ra  k e l te k ,  ’s u g y a n  
az  u tó b b ik  az e lső t  ú g y  m egsebesi té  k a rd já v a l  , hogy  az  kevés 
n ap  m ú lv a  m eg h a l t .  E r a u b y  l ló z a  ez okból a ’ le ins te r-i  a ss isek  elébe 
id é z te té k ,  ’s igen n e m -g a lan tn ak  t a l á l t a ,  midőn ő t  az  e ln ö k  (p rae-  
s idens) hány  esz tendős  v o l tá ró l  ké rdezé .  E g y é b i r á n t  R ó z a  az  egész 
t ö r t é n e t e t  k ö rü lm é n y es en  e lőadá  , ig az  hog y  nem igen kedvező leg  
f é r je  ré szé re ,  ’s a '  J u r y  őt szabadon e re s z tő ;  m er t  a ’ b e v á d lo t t r a  
n e m  a ’ g y i l k o l á s ,  hanem  csak a ’ p á r v i a d a l  b izonyodot t -  
b e , ’s m e r t  a ’ t ö r v é n y  a z  a s s z o n y o k  k ö z t i  p á r v i a 
d a l r ó l  m é g  e d d i g  n e m  s z e l l ő t  t.

K é r d ő  r e j t v é n y .
1)^Ki  T o l t  a z ,  k i  e ’ v i lá g o n  s z ü l e t e t t ,  ’s ne tn  h a l t -m e g ,  még sincs többé 

a* v i lágon  ?
2) JVlért f e k e t é k  a ’ bo lb á k  ?

E lőbb i  r e j t v é n y  : S z e g e d .

J a v í t á s .  A'  27-ik  szám ban az előbbi re jtvén y  m egfejtése nem 
P rága  , hanem P  é n z.

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r  , h a l p i a r c z  86. s z á m .

N y o in t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úr i  n t s z a  612 ,
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